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3
За да поставите нов протектор 
от ушна кал, натиснете леко 
страната за вмъкване на 
инструмента за смяна направо 
в отвора на говорителя, 
докато външният ръб не се 
подравни напълно.

4

Издърпайте инструмента 
навън. Новият протектор от 
ушна кал ще остане на място. 
Сега прикрепете накрайника 
към говорителя.
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1

Задръжте говорителя с една 
ръка, а накрайника – с другата.

14.3  Прикрепване на накрайника (домче) на 
говорителя

2

Притиснете накрайника 
върху звуковия изход на 
говорителя.

3
Говорителят и накрайника 
трябва да се напаснат идеално.
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15. Обслужване и гаранция

Местна гаранция
Попитайте слухопротезиста, от когото сте закупили 
слуховия апарат, за условията на местната гаранция.

Международна гаранция
Sonova AG предоставя едногодишна ограничена 
международна гаранция, валидна от датата на 
закупуване. Тази ограничена гаранция покрива 
фабрични и материални дефекти по самия слухов 
апарат, но не и по аксесоарите, като батерии, 
тръбички, отливки и външни приемници. Гаранцията 
е валидна само срещу документ, доказващ покупката.

Международната гаранция не оказва влияние върху 
законовите права, които може да имате по силата на 
приложими национални законодателни норми, 
регулиращи продажбата на потребителски стоки.
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Ограничение на гаранцията
Тази гаранция не покрива повреди вследствие на 
неправилно боравене или неправилна поддръжка, 
излагане на химикали или прекомерен натиск. 
Повреди, причинени от трети страни или 
неупълномощени сервизни центрове, анулират 
гаранцията. Тази гаранция не включва услугите, 
извършени от слухопротезист на работно му място.

Сериен номер 
(отляво):

Сериен номер  
(отдясно):

Дата на покупка:

Упълномощен слухопротезист 
(печат/подпис):
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16. Информация за съответствие

Европа:
Декларация за съответствие 
С настоящото Sonova AG декларира, че този продукт 
отговаря на изискванията на Директива 93/42/ЕИО 
относно медицинските изделия, както и на Директива 
2014/53/ЕС относно радиосъоръженията. 
Пълният текст на ЕС Декларацията за съответствие може 
да се получи от производителя или от местния 
представител на Phonak, чийто адрес ще намерите в 
списъка на www.phonak.com (обекти на Phonak по света).

Австралия/Нова Зеландия:
Показва съответствието на дадено устройство с 
приложимите регулаторни разпоредби относно 
Управлението на радиочестотния спектър (RSM) 
и тези на Австралийският орган за комуникации 
и медии (ACMA) за легална продажба на 
територията на Нова Зеландия и Австралия.
Маркировката за съответствие R-NZ се отнася 
за радиопродукти, доставяни на пазара на 
Нова Зеландия, с ниво на съответствие A1.
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Безжичните модели от списъка на страница 2 са 
сертифицирани съгласно:

Phonak Sky B-M (B90/B70/B50/B30)

САЩ     ИД на Федералната комисия по 
комуникациите: KWC-WHSBTEM

Канада    IC: 2262A-WHSBTEM

Phonak Sky B-P (B90/B70/B50/B30)
САЩ     ИД на Федералната комисия по 

комуникациите: KWC-WHSBTEP
Канада    IC: 2262A-WHSBTEP

Phonak Sky B-SP (B90/B70/B50/B30)
САЩ     ИД на Федералната комисия по 

комуникациите: KWC-BTEVSP
Канада    IC: 2262A-BTEVSP

Phonak Sky B-UP (B90/B70/B50/B30)
САЩ     ИД на Федералната комисия по 

комуникациите: KWC-BTEVUP
Канада    IC: 2262A-BTEVUP

Phonak Sky B-RIC (B90/B70/B50/B30)
САЩ     ИД на Федералната комисия по 

комуникациите: KWC-WHSRIC4
Канада    IC: 2262A-WHSRIC4
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Забележка 1:
Това устройство съответства на Част 15 от правилника на 
Федералната комисия по комуникациите на САЩ (FCC) и 
на стандарт RSS-210 на Министерство на иновациите, 
науката и икономическото развитие на Канада (Industry 
Canada). Функционирането е предмет на следните две 
условия:
1) това устройство не трябва да причинява вредни 
смущения и
2) това устройство трябва да получава всички приемани 
смущения, включително такива, които може да причинят 
нежелано действие.

Забележка 2:
Промени или модификации, направени по това 
устройство, които не са изрично одобрени от Sonova AG, 
могат да отменят разрешението на Федералната комисия 
по комуникациите (FCC) за работа с това устройство.

Забележка 3:
Това устройство е изпитано и е установено, че съответства 
на ограниченията за цифрово устройство от Клас В, 
предмет на Част 15 от Правилника на Федералната 
комисия по комуникациите (FCC) и на стандарт ICES-003 на 
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Министерство на иновациите, науката и икономическото 
развитие на Канада (Industry Canada).
Тези ограничения имат за цел да осигурят адекватна 
защита срещу вредни смущения в жилищни инсталации. 
Това устройство генерира, използва и може да излъчва 
радиочестотна енергия и ако не е поставено и не се 
използва в съответствие с инструкциите, може да причини 
смущения в радиокомуникациите. Въпреки това, няма 
гаранция, че в конкретна инсталация няма да възникне 
смущение. Ако това устройство причинява вредни 
смущения на радио- или телевизионно приемане, което 
може да се определи чрез изключване и включване на 
оборудването, потребителят се насърчава да опита да 
коригира смущението чрез една или повече от следните 
мерки:
• Пренасочване или преместване на антената на 

приемника.
• Увеличаване на разстоянието между устройството и 

приемника.
• Свързване на устройството в електрически контакт, 

различен от този, в който е свързан приемника.
• Консултирайте се с търговеца или с опитен радио-/

телевизионен техник за помощ.
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Тип антена 
 

Работна честота
Заемана ширина на честот-
ната лента (99% BW)
Модулация
Канал
Работен диапазон
Начин на използване 
 
 

Сила на магнитното поле 
на 3 m

Вградена антена с 
феритна намотка (индук-
тивна)
10,6 MHz
прибл. 500 kHz 

DQSP
Единичен радиоканал
18 cm
Стрийминг на аудио или 
команден сигнал до 
приемащия слухов апарат 
на другото ухо
-20,5 dBµA/m 

Радиоинформация за безжичния слухов апарат
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17.  Информация и описание на 
символите

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

Със символа CE Sonova AG потвърждава, че 
този продукт, включително аксесоарите към 
него, отговарят на изискванията на Директива 
93/42/ЕИО относно медицинските изделия, 
както и на Директива 2014/53/ЕС относно 
радиосъоръженията. Цифрите след символа 
CE съответстват на кода на сертифициращите 
институции, с които е направена консултация 
съгласно горепосочените директиви.

Този символ показва, че продуктите, описани 
в тези инструкции за потребителя, отговарят 
на изискванията за приложна част от тип B на 
EN 60601-1. Повърхността на слуховия апарат 
е посочена като приложна част от Тип B.

Идентифицира производителя на медицинското 
изделие съгласно Директива 93/42/ЕИО.
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Този символ показва, че е важно потребителят 
да прочете и да се съобразява с 
предоставената в тези ръководства за 
експлоатация информация.

Този символ показва, че е важно потребителят 
да вземе под внимание съответните 
предупредителни забележки в тези 
ръководства за експлоатация.

Важна информация за боравене и 
безопасност на продукта.

Пазете продукта от влага по време на 
транспортирането му.
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Условия на 
функцио-
ниране

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Продуктът е проектиран да функционира без 
проблеми или ограничения, при условие че се 
използва по предназначение, освен ако в тези 
ръководства за експлоатация не е упоменато 
друго. Слуховите апарати са водо- и 
прахоустойчиви със степен на защита IP68 (IP68 
указва, че слуховият апарат е водоустойчив и 
прахонепроницаем. Издържал е при 
непрекъснато потапяне в 1 метър вода за 60 
минути и 8 часа в прахова камера по стандарт 
IEC60529, никакви следи от прах не са били 
видими в корпуса) и е предназначен да бъде 
използван във всички ежедневни ситуации от 
живота. Благодарение на това няма причини да 
се притеснявате при излагането на слуховите 
апарати на лек дъжд или пот. Въпреки това 
слуховият апарат не е предназначен за 
използване при дейности във вода при наличие 
на хлорирана вода, сапун, солена вода или други 
течности, съдържащи химически вещества.
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Показва серийния номер на производителя, 
за да може конкретното медицинско 
устройство да бъде идентифицирано.

Показва каталожния номер на производителя, 
за да може конкретното медицинско 
устройство да бъде идентифицирано.

Температура по време на транспортиране  
и съхранение: От –20° до +60° по Целзий  
(от –4° до +140° по Фаренхайт).

Влажност при транспортиране:  
До 90% (без конденз). 
Влажност при съхранение: От 0% до 70%, ако 
не се използва. Вижте инструкцията в глава 
20.2 относно подсушаването на слуховия 
апарат след употреба. 

Атмосферно налягане: От 200 hPa до 1500 hPa
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Символът със задраскан кош за боклук  
показва, че този слухов апарат не може  
да се изхвърля като обикновен битов отпадък. 
Изхвърляйте стари или неизползвани слухови 
апарати на места за изхвърляне, 
предназначени за изхвърляне на електронни 
отпадъци, или дайте слуховия си апарат на 
Вашия слухопротезист за изхвърляне. 
Правилното изхвърляне предпазва околната 
среда и здравето.
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18. Отстраняване на неизправности

 Ако проблемът продължи, се свържете с Вашия слухопротезист 
за съдействие

Проблем Причини Какво трябва да се направи

Слуховият апарат не работи Изчерпан заряд на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Блокиран говорител/накрайник Почистете отвора на говорителя/накрайник

Батерията не е поставена правилно Поставете батерията правилно (глави 1 и 5)

Слуховият апарат е изключен Включете слуховия апарат, като затворите плътно капака на отделението за 
батерията (глава 4)

Слуховият апарат свисти Слуховият апарат не е поставен 
правилно

Поставете правилно слуховия апарат (глава 6)

Ушна кал в слуховия канал Свържете се с Вашия УНГ/личен лекар или слухопротезист

Звукът на слуховия апарат не е 
достатъчно силен или е изкривен

Висока сила на звука Намалете силата на звука, ако има наличен контрол на силата на звука (глава 8 + 
9)

Ниско ниво на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Блокиран говорител/накрайник Почистете отвора на говорителя/накрайник

Ниска сила на звука Увеличете силата на звука, ако има бутон за контрол на силата на звука (глави 8 и 
9)

Чуването е променено Свържете се с вашия слухопротезист

Слуховият апарат издава два кратки 
звукови сигнала

Индикация за изтощена батерия Сменете батерията в рамките на 30 минути (глави 1 и 5)

Слуховият апарат се включва и 
изключва (периодично)

Влага в батерията или в слуховия 
апарат

Почистете батерията и слуховия апарат със суха кърпа

Светлинният индикатор не мига Изчерпан заряд на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Батерията не е поставена правилно Поставете батерията правилно (глави 1 и 5)

Светлинният индикатор не е активиран Свържете се с Вашия слухопротезист



53

Проблем Причини Какво трябва да се направи

Слуховият апарат не работи Изчерпан заряд на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Блокиран говорител/накрайник Почистете отвора на говорителя/накрайник

Батерията не е поставена правилно Поставете батерията правилно (глави 1 и 5)

Слуховият апарат е изключен Включете слуховия апарат, като затворите плътно капака на отделението за 
батерията (глава 4)

Слуховият апарат свисти Слуховият апарат не е поставен 
правилно

Поставете правилно слуховия апарат (глава 6)

Ушна кал в слуховия канал Свържете се с Вашия УНГ/личен лекар или слухопротезист

Звукът на слуховия апарат не е 
достатъчно силен или е изкривен

Висока сила на звука Намалете силата на звука, ако има наличен контрол на силата на звука (глава 8 + 
9)

Ниско ниво на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Блокиран говорител/накрайник Почистете отвора на говорителя/накрайник

Ниска сила на звука Увеличете силата на звука, ако има бутон за контрол на силата на звука (глави 8 и 
9)

Чуването е променено Свържете се с вашия слухопротезист

Слуховият апарат издава два кратки 
звукови сигнала

Индикация за изтощена батерия Сменете батерията в рамките на 30 минути (глави 1 и 5)

Слуховият апарат се включва и 
изключва (периодично)

Влага в батерията или в слуховия 
апарат

Почистете батерията и слуховия апарат със суха кърпа

Светлинният индикатор не мига Изчерпан заряд на батерията Сменете батерията (глави 1 и 5)

Батерията не е поставена правилно Поставете батерията правилно (глави 1 и 5)

Светлинният индикатор не е активиран Свържете се с Вашия слухопротезист
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Моля, прочетете информацията на следващите 
страници, преди да използвате слуховия апарат.

Слуховият апарат няма да възстанови нормалния слух 
и няма да увреди или подобри слуховото нарушение 
в резултат на органични условия. Рядката употреба 
на слуховия апарат не позволява на потребителя да 
се възползва максимално. Употребата на слухов апарат 
е само част от слуховото хабилитиране и може да 
е необходимо да се допълни от слухово обучение 
и инструктаж по четене по устни.

19. Важна информация за безопасност
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  Предназначението на 
слуховите апарати е да 
усилват и предават звук 
до ушите и така да 
компенсират увредения 
слух. Слуховите апарати 
(специално програмирани 
за всяка слухова загуба) 
трябва да се използват 
само от лицето, за което са 
предназначени. Те не 
трябва да се използват от 
друго лице, тъй като може 
да увредят слуха.

  Промени или модификации 
в слуховия апарат, които не 
са изрично одобрени от 
Sonova AG, не са 
позволени. Такива промени 
може да увредят Вашето 
ухо или слуховия апарат.

  Не използвайте слуховите 
апарати във взривоопасни 
зони (мини или 
индустриални зони с 
опасност от експлозии, 
наситени на кислород зони 
или зони, където се работи 
с възпламеними 
анестетици).

  Батериите за слуховия 
апарат са токсични, ако 
бъдат погълнати! 
Съхранявайте извън досега 
на деца, лица с ментални 
увреждания или домашни 
любимци. При поглъщане 
на батерии веднага 
потърсете медицинска 
помощ!

19.1 Предупреждения за опасности
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Производител:  
Sonova AG 
Laubisrütistrasse 28 
CH-8712 Stäfa 
Switzerland 
www.phonak.com

Вносител за България: 
Стамар 2013 ЕООД 
ул. „Райко Даскалов“ 72 
4000 Пловдив 
тел: 0898460809

Вашият слухопротезист:
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